
Version 14 octobre 2026
Ce document constitue une nomenclature ainsi qu'un recueil de textes à caractère politique et 
moral.
This document constitutes a nomenclature as well as a collection of texts of a political and moral  
nature.
Dieses Dokument stellt ein Nomenklatur sowie eine Sammlung von Texten mit politischem und 
moralischem Charakter dar.

La première chose que l'on doit apprendre dans la vie, c'est d'écouter et d'obéir !
Das Erste, was man im Leben lernen muss, ist zuhören und zu gehorchen!
The first thing you must learn in life is to listen and obey!

J'espère que votre abstinence ne sert pas à cacher un vice honteux.
Ich hoffe, Ihre Enthaltsamkeit dient nicht dazu, ein beschämendes Laster zu 
verbergen.
I hope your abstinence is not hiding a shameful vise.

C'est parce la lumière va plus vite que le son que beaucoup de gens paraissent 
brillant avant d'avoir l'air con!!! (Philip LaZebnik)
Weil Licht schneller ist als Schall, wirken viele Menschen brillant, bevor sie wie 
Idioten dastehen.
It's because light travels faster than sound that many people appear brilliant 
before they look stupid!!!
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• Qui suit le troupeau, ne peut voir que des trous du cul.
• Quand ceux du haut regardent en bas: ils ne voient que de la merde. 

Quand ceux du bas regardent en haut: ils ne voient que des trous du cul.
• Les avis c'est comme les trous du cul, tout le monde en a un.

• Wer der Herde folgt, kann nur Arschlöcher sehen.
• Wenn die von oben nach unten schauen: sehen sie nur Scheiße. Wenn die 

von unten nach oben schauen: sehen sie nur Arschlöcher.
• Meinungen sind wie Arschlöcher, jeder hat eins.

• Those who follow the herd can only see assholes.
When those at the top look down: they only see shit. When those at the 
bottom look up: they only see assholes.
Opinions are like assholes, everyone has one.
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Les éléments de l'actif sont classés dans l'ordre de liquidité croissante,
(du plus liquide comme le compte bancaire, au moins liquide comme un 
bâtiment «l’ordre peut varier selon les pays»).
Les éléments du passif sont classés dans l'ordre d'exigibilité croissante,
selon le temps dont dispose l'entreprise pour les rembourser.
(du plus court terme au plus long terme «l’ordre peut varier selon les pays»).

Die Elemente des Aktivs werden in der Reihenfolge der steigenden 
Liquidierbarkeit geordnet,
(Die Reihenfolge reicht von den liquidesten Elementen, wie dem Bankkonto, bis 
zu den wenigsten liquiden, wie einem Gebäude; die Reihenfolge kann je nach 
Land variieren.)

Die Elemente des Passifs werden nach der steigenden Fälligkeit geordnet, je 
nachdem, wie viel Zeit das Unternehmen hat, um sie zurückzuzahlen.
(von der kürzesten bis zur längsten Frist „die Reihenfolge kann je nach Land 
variieren“).

 Les citoyens ne sont pas les obligés de l’administration, c’est l’administration 
qui au service des citoyens.
 Die Bürger sind nicht der Verwaltung verpflichtet, sondern es ist die Verwaltung, 
die den Bürgern dient.

internet "suisse combien rapporte les amendes"
fr.comparis.ch/carfinder/autofahren/bussen
Les amendes routières en Suisse génèrent des recettes considérables,
dépassant les 2 milliards d'euros en 2023, en hausse de 7% par rapport à 2022

Kanton Aargau Staatshaushalt 6,3 milliard pro Jahre. verkehr 10,3%
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Daniel est vraiment un type odieux.
Je ne voulais plus jamais avoir affaire à ce salaud.
Daniel ist auch so ein fieser Kerl.
Nie mehr wollte ich mit dem Mistkerl was zu tun haben.

Was wir hier in diesem Land brauchen, sind mutige Bürger, die die rotengrünen 
Ratten dorthin jagen, wo sie hingehören – in ihre Löcher.
(Franz Josef Strauss (Pinochet) 1974)
Ce dont nous avons besoin dans ce pays, ce sont des citoyens courageux qui 
chassent les ecologauchiste là où ils doivent être - dans leurs trous de rat."

canaille:  nom féminin désignant un ramassis de gens méprisables ou une 
personne malhonnête
Halunke: männliche Person, die Böses tut, andere gemein oder hinterhältig 
schädigt; schlechter Mensch
Die Kanaille, Canaille:  Es bezeichnet zudem veraltet eine als asozial oder 
verbrecherisch angesehene Gruppe 

Schurke: männliche Person, die Böses tut, moralisch verwerflich handelt, eine 
niedrige Gesinnung hat.
scélérat: une personne sans scrupule, capable de commettre des actions très 
condamnables, des crimes ou de graves méfait

Badinerie scherzhaft tändelndes Musikstück, besonders als Teil der Suite im 18. 
Jahrhundert

L'état ne peut pas créer de la richesse
Der Staat kann keinen Reichtum schaffen.
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Il avait l'esprit si ouvert que son cerveau est parti se promener!
Avoir l'esprit ouvert n'est pas l'avoir béant à toutes les sottises. (Jean Rostand)
Wer für alles offen ist, ist nicht ganz dicht!
Er hatte einen so offenen Geist, dass sein Gehirn einen Spaziergang gemacht hat!
Ein offener Geist bedeutet nicht, für alle Dummheiten empfänglich zu sein. (Jean 
Rostand)
Anyone who is open to everything, is not quite right in the head.

Les crétineries de nos élus.
Der Blödsinn unserer Abgeordneten.
Der Quatsch, den unsere Abgeordneten verzapfen.
The idiocies of our elected officials.

Faute avouée est à moitié pardonnée.
Péché avoué est à moitié pardonné.
Zugegeben ist schon halb vergeben
A confessed sin is half forgiven.

votre Hauteur Inégalée
Ihre unübertroffene Größe

marche ou crève
friss oder stirb

Escroc (nom masculin invariable), (escroqueuse)
Trickbetrüger, Trickbetrügerin
Swindler, swindleress

La méchanceté, c'est la faiblesse des imbéciles qui se croient forts !
Die Bosheit ist die Schwäche der Dummen, die sich stark glauben!
Malice is the weakness of fools who think they are strong!
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J’accuse…! (französisch für Ich klage an…!) ist der Titel eines offenen Briefes 
des französischen Schriftstellers Émile Zola.
J’accuse ist auch in den deutschen Sprachgebrauch eingegangen als Bezeichnung 
für eine mutige, öffentliche Meinungsäußerung gegen Machtmissbrauch.

Zola j'accuse :
Ils ne sont pour moi que des entités, des esprits de malfaisance sociale.
Sie sind für mich nur Entitäten, Geister des sozialen Übels.
Für mich seid ihr nur Wesen, die das soziale Böse verkörpern.
To me, they are nothing but entities, spirits of social malice.

Vendeur de pacotilles
Händler von Schundwaren.
trinket seller.

Obersiggenthal est devenue la terre de persécution des automobilistes.
Obersiggenthal ist zum Verfolgungsland des Autofahrers geworden.
Obersiggenthal has become the land of persecution for motorists.

Des alcooliques marinés, des drogués déjantés.
Marinierte Alkoholiker, durchgeknallte Junkie (Giftler)
Pickled alcoholics, deranged junkies.

ils veulent tondre le  contribuable à zéro (Raso-zero Advance)
Sie wollen den Steuerzahler bis auf die Knochen ausnehmen.
They want to fleece the taxpayer to the bone.

Il est temps de saisir la bête immonde par les cornes.
Es ist Zeit, das Ungeziefer beim Schopf zu packen.
It is time to take the vile beast by the horns.
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J'ai un solide répertoire d'expressions ordurières.
Ich habe ein solides Repertoire an vulgären Ausdrucken.
Ich habe ein wildes Arsenal an derben Ausdrücken parat.
Ich kenne viele grobe Wörter.
Ich besitze ein ausgeprägtes Repertoire an vulgären Ausdrücken.
Ich habe einen guten Vorrat an Schimpfwörtern.
Ich kann ordentlich fluchen/unter die Gürtellinie gehen.

Celui qui s'immisce dans la vie des autres est une personne insatisfaite de sa 
propre existence.
Wer sich in das Leben anderer einmischt, ist eine Person, die mit ihrem eigenen 
Leben unzufrieden ist.
He who meddles in the lives of others is a person dissatisfied with their own 
existence.

Pendant que les jeunes se droguent et s'enculent, ils nous foutent la paix !
Während die Jugendlichen Drogen nehmen und sich ficken, Sie „schmeißen“ uns 
den Frieden !
While the young people are getting high and fucking each other, they leave us 
alone!

Vous êtes des salauds, ce que vous infligez à la jeunesse.
Vous êtes des scélérats, ce que vous infligez à la jeunesse.
Ihr seid Schweine, was ihr der Jugend antut.
Ihr seid Verbrecher, was ihr der Jugend antut.
You are bastards, what you inflict on the youth.
You are scoundrels, what you inflict on the youth.

intransparente abrechnung
transparente abrechnung
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Pour prévoir l'avenir, il faut connaître le passé, car les événements de ce monde 
ont en tout temps des liens aux temps qui les ont précédés.
(Nicolas Machiavel)
August Bebel („Nur wer die Vergangenheit kennt, kann die Gegenwart verstehen 
und die Zukunft gestalten“)

Ne rédigez pas des phrases trop longues, vous risquez de vous emmêler.
Faites des phrases simples, un article, un verbe et un complément.
L’adjectif, c’est la graisse du style.

Schreiben Sie keine zu langen Sätze, Sie könnten sich verheddern.
Machen Sie einfache Sätze, einen Artikel, ein Verb und einen Satzteil.
(Le complément de lieu : die Ortsbestimmung (ou Lokalergänzung))
Das Adjektiv ist das Fett des Stils.

Vous n’êtes qu’une petite pisseuse d’encre postpubertaire.
Vous n’êtes qu’un petit pisseur d’encre postpubertaire.

Sie sind nur eine kleine postpubertäre Tinte-Sabberin.
Sie sind nur ein kleiner postpubertärer Tintenpisser.

You are just a little post-pubescent ink-squirter.
You are just a little post-pubescent ink-squirter.

kakistocratie (cacocratie) Le pouvoir des plus malveillants, l'incompétence au 
pouvoir.
Kakistokratie (Cacokratie) Die Macht der Böswilligsten, die Inkompetenz an der 
Macht.
kakistocracy (cacocracy) The power of the most malevolent, incompetence in 
power.
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Pour éviter un danger, il faut d'abord l'identifier.
Um eine Gefahr zu vermeiden, muss man sie zuerst identifizieren.
To avoid a danger, you must first identify it.

À la Légion étrangère, il ne vous brime pas pour vous détruire, mais pour voir ce 
qu'il reste quand il n'y a plus rien !
In der Fremdenlegion schikaniert man dich nicht, um dich zu zerstören, sondern 
um zu sehen, was übrig bleibt, wenn nichts mehr da ist!
In the Foreign Legion, they don't bully you to destroy you, but to see what 
remains when there is nothing left!

La canicule a été commandée par le conseil fédéral, pour que les immigrés 
originaires d'Afrique se sentent à l'aise en Suisse.
Die Hitzewelle wurde vom Bundesrat bestellt, damit sich die aus Afrika 
stammenden Einwanderer in der Schweiz wohlfühlen.
The heatwave was ordered by the federal council so that immigrants from Africa 
feel comfortable in Switzerland.

Sardanapale est le dernier roi légendaire de l'Assyrie selon les récits antiques, 
célèbre pour avoir incarné la démesure
Sardanapal ist der letzte legendäre König von Assyrien gemäß den antiken 
Erzählungen, berühmt dafür, die Maßlosigkeit verkörpert zu haben.

Postérité morale : Dans l'Antiquité, son nom est devenu l'archétype du tyran 
oriental ayant sombré dans la décadence, la mollesse et les plaisirs voluptueux.
In der Antike wurde sein Name zum Archetyp des orientalischen Tyrannen, der 
in Dekadenz, Weichheit und sinnliche Vergnügungen versunken war.
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Je ne suis pas né pour être aimé
Je ne suis pas destiné à susciter l'affection.
Ich bin nicht dazu geboren, geliebt zu werden.
Ich bin nicht dazu bestimmt, Zuneigung zu erwecken.
I was not born to be loved.
I am not destined to evoke affection.

La commune d'Obersiggenthal est très fertile, on y plante des fonctionnaires et il 
y pousse des impôts.
Die Gemeinde Obersiggenthal ist sehr fruchtbar, dort pflanzt man Beamte und es 
wachsen Steuern.
The municipality of Obersiggenthal is very fertile; they plant civil servants there 
and taxes grow.

C'est le célèbre avertissement du « Dit des trois morts et des trois vifs »
Quod sumus hoc eritis « Ce que nous sommes, vous le serez ».
Nous avons été ce que vous êtes, vous serez ce que nous sommes !

Die drei Lebenden und die drei Toten 
Der Ursprung des Spruches der Toten, der die Nichtigkeit des Erdenlebens 
betont, wird der arabischen Poesie zugeschrieben.

«Wir waren, was ihr seid; ihr werdet sein, was wir sind.

„Wir waren, was ihr seid;
Doch kommen wird die Zeit,
Und kommen wird sie euch geschwind,
wo ihr sein werdet, was wir sind.“

Si vous ne pouvez pas dormir, c'est parce que vous êtes une femme mal baisée.
Wenn Sie nicht schlafen können, liegt es daran, dass Sie eine schlecht gevögelte 
Frau sind.
If you can't sleep, it's because you're a poorly fucked woman.
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"Faire amende honorable"
Autrefois : Sous l'Ancien Régime, l'amende honorable était une peine infamante 
prononcée par la justice. Le condamné devait se repentir publiquement dans une 
posture d'humiliation (par exemple, à genoux, pieds nus, une corde au cou) avant 
de subir un châtiment

Die Abbitte 
(Wiedergutmachung zu leisten, Abbite leisten/tun, Er musste vor der ganzen Versammlung 
Abbitte leisten.)

Abbitte (lateinisch deprecatio) bezeichnet das Bitten um Verzeihung bzw. 
Vergebung von Schuld. Jemand tut oder leistet Abbitte für etwas bei jemandem.

Gelegentlich wurde die Strafe noch verschärft, z. B. durch Zuziehung des 
Scharfrichters, kniende Abbitte und dergleichen.

(Der Verurteilte musste sich öffentlich in einer demütigenden Haltung (zum 
Beispiel kniend, barfuß, mit einer Strick um den Hals) bereuen, bevor er bestraft 
wurde.)

Les politiciens sont comme les pigeons.
Quand ils sont en bas, ils mangent dans votre main. 
Quand il sont en haut ils  chient sur votre tête.

Die Politiker sind wie Tauben.
Wenn sie unten sind, fressen sie aus Ihrer Hand.
Wenn sie oben sind, scheißen sie dir auf den Kopf.
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Je suis persuadé que la réincarnation existe. Certains n’ont pas pu devenir aussi 
cons en une seule vie !

Ich bin überzeugt, dass es Reinkarnation gibt. Einige konnten in einem einzigen 
Leben nicht so blöd werden!

I am convinced that reincarnation exists. Some people couldn't have become so 
stupid in just one lifetime!
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Le principe reste simple. La richesse réelle — travail, ressources, capacité 
productive — est rare. Les promesses qui prétendent la répartir à l’avance 
ne le sont pas.
Le truc de tous les dominants , de tous les maîtres, de tous ceux qui profitent du 
système est toujours le même: faire croire que l’on rase gratis et que l’on peut 
promettre à l’infini!
C’est le principe du Paradis : en promettant, ils croient échapper aux conflits 
présents pour la répartition.
Ce que le bon vieux Keynes essayait de dire tout en ne disant pas; dans le futur 
nous serons tous morts. Ainsi on peut promettre n’importe quoi, le seul infini 
c’est la connerie humaine, n’est-ce pas ?

Das Prinzip bleibt einfach. Der wirkliche Reichtum — Arbeit, Ressourcen, 
Produktionskapazität — ist selten. Die Versprechen, die behaupten, sie im 
Voraus zu verteilen, sind es nicht.
Der Trick aller Dominanten, aller Meister, aller, die vom System profitieren, ist 
immer derselbe: Glauben machen, dass man gratis rasiert und unendlich 
versprechen kann!
Das ist das Prinzip des Paradieses: Indem sie versprechen, glauben sie, den 
gegenwärtigen Konflikten über die Verteilung zu entkommen.
Was der gute alte Keynes zu sagen versuchte, ohne es auszusprechen; in der 
Zukunft werden wir alle tot sein. So kann man alles versprechen, das einzige 
Unendliche ist der menschliche Unsinn, nicht wahr?

The principle remains simple. Real wealth — labor, resources, productive 
capacity — is rare. Promises that claim to distribute it in advance are not.
The trick of all the dominants, all the masters, all those who benefit from the 
system is always the same: to make people believe that they are getting 
something for nothing and that promises can be made endlessly!
It's the principle of Paradise: by promising, they believe they can escape the 
current conflicts over distribution.
What the good old Keynes was trying to say while not saying it; in the future we 
will all be dead. So you can promise anything, the only infinite thing is human 
stupidity, isn't it?

tutix0100.pdf ; 27sep26 ; 13/15

   www.turbuhelvetix.ch  Some disturbing truths



Les attributs de la souveraineté.
(Extrait de « Les Six livres de la République » – Jean Bodin 1529-1596)
– Battre la monnaie.
– Faire et casser les lois.
– Rendre la justice
– décider de la paix et de la guerre.
« La souveraineté est le pouvoir d'exiger et de contraindre sans être commandé ni 
contraint »

Die Attribute der Souveränität.

(Auszug aus „Les Six livres de la République“ – Jean Bodin 1529-1596)

– Münzprägung.

– Gesetze machen und brechen.

– Gerechtigkeit auszuüben (die Justiz anzuwenden)

– über Frieden und Krieg entscheiden.

« Die Souveränität ist die Macht zu befehlen und zu zwingen, ohne befehlt oder 

gezwungen zu werden. »

tutix0100.pdf ; 27sep26 ; 14/15

   www.turbuhelvetix.ch  Some disturbing truths



L’homme coupé en deux. (@BrunoBertez  14 oct. 26)
Le principe bourgeois de l’homme coupé en deux, d’un côté le professionnel et 
de l’autre l'homme intime, est généralisé, c’est ce qui permet au système de 
tourner. 
Le jour où l’homme redeviendra total, unifié, ce jour-là il fera la révolution. 
Cependant, tant qu’il est coupé en deux, il peut être un salaud le jour et un bon 
père le soir !
Une bonne partie du phénomène d’aliénation a pour origine ce fonctionnement 
de l’homme coupé en deux ; Si vous voulez être libre, donnez-vous comme 
projet de vous réunifier… C'est dur !
Il n’y a que deux mouvements vers cet homme total, le mouvement 
psychanalytique et le mouvement marxien. Notez que ce ne sont que des 
« mouvements vers », on peut tendre vers, mais pas plus !

Der zweigeteilte Mann (@BrunoBertez 14. Okt. 26)
Das bürgerliche Prinzip des zweigeteilten Mannes, auf der einen Seite der 
berufliche und auf der anderen der intime Mensch, ist verallgemeinert. Das ist es, 
was das System am Laufen hält. 
Der Tag, an dem der Mensch wieder ganz und eins wird, an diesem Tag wird er 
die Revolution machen. Jedoch, solange er in zwei Teile gespalten ist, kann er 
tagsüber ein Schuft und abends ein guter Vater sein!
Ein erheblicher Teil des Phänomens der Entfremdung hat seinen Ursprung in 
diesem Funktionieren des Mannes, der in zwei Hälften geteilt ist. Wenn Sie frei 
sein wollen, setzen Sie sich das Ziel, sich zu vereinen … Es ist schwer!
Es gibt nur zwei Bewegungen zu diesem totalen Menschen, die 
psychoanalytische und die marxistische. Beachten Sie, dass es sich nur um 
„Bewegungen hin zu“ handelt. Man kann sich hinbewegen, aber nicht mehr!
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